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1 ~ ESCRITURA NUMERO 2016-9-16-04-P01050

Gl ESCRITURA PUBLICA DE DECLARACION
3 JURAMENTADA QUE HACE LA SOCIEDAD
4 PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED
5 REPRESENRADA POR EL SENOR CARLOS
6 ALBERTO MATA HANZE.----=-=-memmmmmmsmsae ‘
7 En la ciudad de Samboronddn, Provincia del Guayas,
8 Republica del Ecuador, a los un dias del mes de abril del
9 afo dos mil dieciséis; ante mi Abogada MAGNI ENCALADA
10 DUFFER, Notaria Cuarta del Cantén Samborondén,
11 comparece: el seﬁorA CARLOS ALBERTO MATA HANTZE,
12 portador de la cédula de ciudadania nUmero cero nueve
13 céro.ocho nueve dos uno cuatro tres cero (090892143-0),
14 de nacionalidad Ecuatoriana, de estado civil casado, de
15 profesibn  Abogado, domiciiado en el cantén
16 Samboronddén, por los derechos que representa de la
17 sociedad PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED, quien
18 comparecen con la capacidad legdl suficiente, cuadl
19 en derecho serequiere, para celebrar toda clase de
200 acto o coni‘rd’ro, en vifud de . la Ley. H
21 compareciente es mayor de edad, hdbil y capaz para
22 obligarse y contratar, a quien por haberme exhibido, su
23 res
24
25
26 con entera y completa voluntad y sin presion de .
27 naturaleza, para su oforgamiento me prééeh’ro l i
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ESTA FOJA PERTENECE A LA ESCRITURA PUBLICA DE DECLARACION JURAMENTADA QUE HACE LA
SOCIEDAD PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED..

de escrituras publicas a su cargo, sirvase insertar una por la
que conste una declaracién juramentada q‘ue se contiene
y estipula al tenor de las siguientes cldusulas: CLAUSULA
PRIMERA: COMPARECIENTE.- Comparece al otorgamiento
de la presente escritura pulblica de declorcdén
juramentada el sefior CARLOS ALBERTO MATA HANZE,
portador de la cédula de ciudadania nGmero cero nueve
cero ocho nueve dos uno cuatro tres cero (090892143-0), -
actuando como apoderado de la sociedad PREMIER STOCK
INVESTMENTS LIMITED, de nacionalidad neozelandesa. El
compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, de estado
civil casado, de profesion abogado, domiciliado en el
cantén Samboronddén, con capacidad civil y necesaria
para obligarse y contratar- CLAUSULA = SEGUNDA:
DECLARACION JURAMENTADA.- CARLOS ALBERTO MATA
HANZE, actuando como apoderado de la sociedad
PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED, de nacionalidad

neozelandesa, bajo la gravedad del juramento, de manera

“libre y voluntaria, declara lo siguiente: DOS.UNO) Que la

sociedad PREMIER STOCK INVESTMENTS  LIMITED, de

nacionalidad neozelandesa, es accionista de la compania

'SOCIEDAD AGRICOLA E INDUSTRIAL SAN CARLOS S.A. de

- ‘RUC nUmero cero nueve nueve cero cero dos seis cuatro

cuatro cero cero cero uno (0990026440001} y con nUmero
e expediente societario dos dos fres cuatro (2234) ante la

rim‘endenéio 'de companias; y, DOS.DOS) Que Ia
Sdad PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED, de

ionalidad neozelandesa se encuentra activa y vigente
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ESTA FOJA PERTENECE A LA ESCRITURA PUBLICA DE DECLARACION JURAMENTADA QUE HACE LA
SOCIEDAD PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED..

" en su pails de origen.- Es todo cuanto puedo declarar en

honor a la verdad. Agregue usted sefior Notario las demds
cldusulas de estilo y necesarias para la completa validez y
perfeccionqmien’ro de este instrumento publico.- Carlos -
Alberto Mata Hanze, Registro nOmero diez mil ochocientos
véinﬁocho (10.828) del Colegio de Abogados del Guayas.
HASTA AQUI LA MINUTA.- ES COPIA.- En consecuéncid el
otorgante se ratifica en el contenido de la minuta inserta la
que queda elevada a escrifura puUblica para que surta sus
correspondientes efectos legales.- El oforgante me exhibid su
respectiva  cédula, comprobando de esta manera Ia
numeracién comespondiente.- Leida esta escritura de principio
a fin, por mi la Notaria al otorgante, el la aprueba y firma
en unidad de acto conmigo, la Notaria de todo lo cual Doy

fe.-

P.P R STOCK INVESTMENTS LIMITED

A

AB. CARLOS ALBERTO MATA HANZE
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APOSTILLE
(Convention de La.Haye du 5.octobre 1961)

1. Country: New Zealand
Pays / Pals;

This public document

a.é1é signé par :
ha sido firmado por:

seal / stamp
est 8t du sceau/ timbre de :
1o / timbre d

ille and click on the e-Register.

Pour vérifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt. nz/apostlllc ellcliquez sur e-Register,
Para verificar esta certificacién por apostifla vaya a: www.dia.govt.nz/apoktille y haga clic cn e-Register.

)cument is genuine. It does not mean thut Ihe.

The purpose of thls certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the dd
Internal Affairs approves of Ihe cnn(en(s. .

contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of,

del documento sea correclo ni que la Unidad de Autcnucaclén del Mmlsteno de Asuntos Interiores aprucbe su contemdn,




POWER OF ATTORNEY

| Karen Anne MarshaH‘ acting in my capacity as a director of Premier Stock
Investments Limited (“the Company”) hereby appoint Carlos Mata of
Urbanziacion La Ribera de Batan No. 130, Km 8 Via Samborondon, Guayaquil,
Ecuador as my Ag’ent (attorney-in-fact) to act for me in any lawful way with
respect to the following subjects and provided that Carlos Mata informs me in
writing within 30 days of any reliance:being placed on this power of attorney or

any powérs being exercised pursuant to same:
TO GRANT ALL OF THE FOLLOWING POWERS.
A) GENERAL POWERS FOR LITIGATION:

ONE) To appear before any Courts of Law and Hearings, either ordinary or
special, of any level or jurisdiction, and before any other authority, Magistracy,
Government Attorney’s Office, Notary Public’'s Office, Public Registry, Tax
Authority or Agency, State office or official, Central Government, Autonomous
Community, Province, Municipality or any other local entities, autonomous

_ b’fo_dié‘s,‘ and other public entities, including international bodies and other
' E"nﬁt'ieé’ésfablished or to be established, in any of their branches, agencies,
,,and serwces and to file, follow through and bring to a conclusion before them,

!;-L-'.as plalntlff’l?cjefendant third party, claimant, or in any other capacity, all manner

" contentious-administrative, fmancxal-adm|n|strat|ve, labor-related,

vernmental, notarial, mortgage-related, tax-related, voluntary jurisdiction

all "suc;h "cases. tt‘)"‘ bring, reply to, and follow through all kinds of

; _"lawswts and proceedings, whether civil, criminal, administrative,

u1ts complamts proceedlngs charges excep’nons and pleas




- proceedings, exercising such powers in whatever cases may require his
personal ratification; to sign and submit writs and attend all manner of
proceedings; and to request and receive any service of process, subpoena and

summons.

THREE) To send, receive and respond to injunctions and service of process;

file appeals and any other action prior to proceedings. -

FOUR) To challenge witnesses; supply and challenge evidence, waive
evidence and transfer of proceedings. Reply to interrogatories and testify in

lawsuits and in any kind of questioning stipulated by law.

FIVE) To request judicial authorizations, file inheritor statements and
declarations of title; request accruals, settlements and appraisal of court costs;
institute jurisdiction disputes and raise qﬁestions of competence; institute
pretrial, preparatory or prior proceedings; and carry forth other incidental
matters until the relevant courf order is issued or ruling rendered.

SIX) To prosecute appeals, including governmental and contentious-
administrative appeals, and those for reversal, reform, petition, pleading,
manifest injustice, reconsideratidn, grievance, nullity, and lack of jurisdiction;
file and prosecute actions for enforcement of constitutiofal rights before the
Constitutional Court, in addition to extraordinary appdals for rescission of
judgment or cassation interest and extraordinary ap
procedure, and others according to law; and, in gene

limitation, what the respective laws of procedure allow_}

als for breach of

to perform, without

SEVEN) To request, furnish, lift or pay off embaigos, seizures, deposits,
foreclosures, injunction as well as to request administration, intervention or any

other measure of preservation, security, prevention or guarantee, and modify or

terminate them: and to designate experts. Take part in court or out{b’}@fﬁ vy

auctions, and assign rights awarded in an auction




" assignmenfs or transfers that others may méke to the Company; request
injunctions, evictions, take possession of goods'and chattels or real estate
required as the consequence of lawsuits in which they are a party. Furnish
securities; make Judlmal deposnts as well as receive from the Court the

amounts deposﬂed as the price of auction.

B) SPECIAL POWERS FOR LITIGATION:

ONE) To file extraordinary appeals foi' cassation and review. Discontinue or
- withdraw from any' ‘appeal, including the abovementioned. Institute the

disqualiﬁcafion of Judges and Mégistrates.

TWO) To hold conciliation proceedings, with or without a settlement, where
cases of acts of diéposal are involved. Negotiate settlements and agreements;
submit to arbitration any disputed matters or others that arise subsequently.
Grant personal ratifications on behalf of the Company. Waive or acknowledge
rights; accept or abide by; waive debated legal action or lawsuit, or abandon
them; accept and reject propoéals from the debtor, as well as make
declarations that may lead to dismissal or discontinuance of the proceedings in

view of out-of-court settlement or supervening lack of cause of action.

THREE) To receive amounts, whether in compensation or not, resulting from .
judicial decisions favorable to the Company, whether in the name of the

Company or the Attorney.

" FOUR) To secure attestation of notarial certificates of attendance, injunction,

service of process, reference, notarization, or others for evidence; remittance of

writs, presentation, Fyolunta‘ry deposit or , including taking part in auctions in the




or bankruptcy proceedings, and to carry them through to their conclusion; and,

especially, to take part with full say and voting rights in insolvency proceedings
and for approval of the respective intercreditor agreement; and to appoint
Trustees and administrators, auditors and members of the court. Settle and
adjust credits, collect credits and contest transactions and agreements, accept

positions on and appoint members of conciliation bodies.

C) GENERAL POWER OF ATTORNEY FOR ADMINISTRATION AND/OR
DISPOSITION IN THE REPUBLIC OF ECUADOR

ONE) To administer, control, govern, dispose of the Company's assets in the
Republic of Ecuador and all its goods and chattels and real estate, whether
tangible or intangible, present or future, and to sell, acquire, exchange, assign,
transfer, mortgage or pledge, lpayment in kind, and in any other way dispose of
said .assets, be they exclul;sively owned or co-owned proindiviso by the

Company, or in partnership wi[th individuals or body corporates.

TWO) To purchase, sell, or otherwise acquire and dispose of reallestate,
shares in Ecuadorian Companies, bonds, securities, products, negotiable

operation and at any insti.tution' in Ecuador, whether a private or a government

bank; draw on deposited funds that are to be deposited, or not (ov
checking accounts, savings accounts, or any other form; withdraw current or

rdrafts), in

future cash deposits, secu;rities, objects, merchandise, documents and
correspondence from public offices and . banking institutions, whether

- N DIARY




FOUR) To take out mortgage credits or loans, both chattel and simple, with or
without collateral guarantees, real or personal,'in cash, in mortgage securities,

or otherwise.

FIVE) To enter into and make contracts with non-profit organizations and
corporations (limited companies), limited partnerships, general partnerships
and limited liability companies, joint-stock comp‘énies, or of any other nature, as
well as to represent the stocks or shares of the Company in the General

Stockholders’ or Partners’ Meetings.

SIX) To rent safety boxes, request their op-e'ning or the opening of those
already rented in the Company’s name, and withdraw the contents therein.

SEVEN) To initiate, continue, discontinue, and terminate all types of
administrative procedures before any government authority or agency in which
the company may have a need or interest in acting and enforcing its rights in
the Republic of Ecuador. Specially to file annually the reqﬁired information to

local authorities, specially Tax and Corporate authorities.

EIGHT) To determine and pay any kind of taxes, fees, or levies; file, claim,
reject, make remarks to, accept, or contest tax assessments, appraisals,

nventories, taxes, or statements.

E) To collect and receive, by private or judicial means, any amounts owed
the Company; give and demand receipts or bills of payment, for partial or full
ounts; receive all manner of goods in payment of what is owed the Company

and in lieu of mortgage or pledge security .




discontinue, accépt discontinuances, settle, negotiate and prosecute all types
of suits, whether legal, administrative, or of any nature, petitions, actions and

- exceptions.

ELEVEN) All powers in this power of attorney are granted exclusively in favor
of Mr Carlos Mata and Mr Carlos Mata shall have no powers of delegation in

relation to any of the powers as outlined in this power of attorney.

THIS POWER OF ATTORNEY IS EFFECTIVE IMMEDIATELY AND WILL
CONTINUE UNTIL IT IS REVOKED. ’ .
Choice of Law. THIS POWER OF ATTORNEY WILL BE GOVERNED BY THE
LAWS OF NEW ZEALAND WITHOUT REGARD FOR CONFLICTS OF LAWS

PRINCIPLES.
I am fully informed as. to all the contents of this form and understand the full -

! import of this grant of powers to my Agent.
| agree that any third party who receives a copy of this docu !
it. Revocation of the power of attorney is not effective as tp
the third party learns of the revocation. Signed thig
Oc;i‘ol@ér“ . 20 l’ﬁs

Karen Anne Marshall Director
Premier Stock Investments Limited

méy act under
third party until

‘David G. R. Short
Notary Public

170 Parnel] Road
Auckland, New Zealand
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SE OTORGO ANTE MI'Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA

PRIMERA COPIA CERTIFICADA DE LA ESCRITURA PUBLICA DE

DECLARACION JURAMENTADA QUE HACE LA SOCIEDAD
PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED REPRESENTADA POR EL
SENOR CARLOS ALBERTO MATA HANZE QUE FIRMO Y SELLO
EN LA CIUDAD DE SAMBORONDON, HOY UNO DE ABRIL DEL
ANO 2.016. |

_SAMBORCNDOIE 2/
| AB. MAGNI ENC
NOTARIA CUARTA CANT

A DUFFER
MBORONDON




DE COMPANIAS

NOMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPANIA EXTRANJERA QUE A SU
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPANIA ECUATORIANA

\

1. COMPANIA ECUATORIANA

NOMBRE: SOCIEDAD AGRICOLA E INDUSTRIAL SAN CARLOS S.A.
NUMERO DE EXPEDIENTE: 2234
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: XAVIER E. MARCOS (GERENTE GENERAL})

2. COMPARNIA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: PREMIER STOCK INVESTMENTS LIMITED
NACIONALIDAD DE LA COMPAR{A EXTRANJERA: NUEVA ZELANDA
DOMICILIO: LEVEL 3, 280 PARNELL ROAD. AUCKLAND 1151. NUEVA ZELANDA

. - .
NOTA 1.- A este formulario se debe acompaiiar una certificacién extendida por‘la"au'tbrfda'd cnr:npet'ente del pais de origen o Cénsul del Ecuador en la que
se acredite que la sociedad en cuestién se encuentra legaimente existente en dicho pais.

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPARNIA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPARIA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: CARLOS ALBERTO MATA HANZE

NACIONALIDAD: ECUATORIANA

NUMERO DE IDENTIFICACION PERSONAL: 090892143-0

DOMICILIO: PLAZA LAGOS TOWN CENTER, EDIFICIO EXEDRA, PISO 2. (SAMBORONDON-ECUADOR)
| . .



REPUBLICA DEL ECUADOR

SUPERINTENDENCIA
DE COMPARNIAS.

4. DATOS DE LOS S0CIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPARA EXTRANJERA

LEVEL 3, 280 PARNELL ROAD.

KAREN ANN MARSHALL CASADA  |NEOZELANDES
1 A AUCKLAND 1151. NUEVA ZELANDA

10

11

12

13

C//‘—\\) W A\/A\/
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberd estar autenticado por Cénsul ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACION

ANO MES DIA

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARA CON ENMENDADURAS O TACHONES




